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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 07/2007/CT-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 19 tháng 3 năm 2007 

CHỈ THỊ  
Về triển khai Chương trình phát triển nhà ở  

trên ñịa bàn thành phố 

 
 
Căn cứ Nghị ñịnh số 90/2006/Nð-CP ngày 06 tháng 9 năm 2006 của Chính phủ 

quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành Luật Nhà ở, Chỉ thị số 34/2006/CT-TTg ngày 

26 tháng 9 năm 2006 của Thủ tướng Chính phủ về việc triển khai thi hành Luật Nhà 

ở, Thông tư số 05/2006/TT-BXD ngày 01 tháng 11 năm 2006 của Bộ Xây dựng 

hướng dẫn thực hiện một số nội dung của Nghị ñịnh số 90/2006/Nð-CP ngày 06 

tháng 9 năm 2006 và Quyết ñịnh số 114/2006/Qð-UBND ngày 21 tháng 7 năm 2006 

của Ủy ban nhân dân thành phố ban hành Kế hoạch triển khai Chương trình hành 

ñộng thực hiện Chương trình nhà ở (giai ñoạn 2006 - 2010) theo Nghị quyết ðại hội 

VIII ðảng bộ thành phố.  

Nhằm ñộng viên mọi nguồn lực trong xã hội, các thành phần kinh tế trong và ngoài 

nước ñầu tư xây dựng nhà ở, phấn ñấu ñến năm 2010 nâng diện tích nhà ở bình quân của 

nhân dân thành phố lên 14m2/người (hiện nay là 10,3m2/người), diện tích nhà ở tăng 

thêm 32 triệu m2 (hiện nay là 69,5 triệu m2), từng bước cải thiện chỗ ở của các tầng lớp 

dân cư, thúc ñẩy hình thành và phát triển thị trường bất ñộng sản về nhà ở; góp phần 

phát triển ñô thị và nông thôn theo hướng văn minh, hiện ñại và phù hợp với bản sắc văn 

hóa dân tộc, Ủy ban nhân dân thành phố yêu cầu Thủ trưởng các Sở, Ban, Ngành 

chức năng và Ủy ban nhân dân quận, huyện tập trung thực hiện một số nội dung sau: 

1. Giao Sở Xây dựng:  

1.1. Chủ trì, phối hợp với Sở Quy hoạch - Kiến trúc, Sở Tài nguyên và Môi 

trường, Sở Kế hoạch và ðầu tư, Sở Tài chính và các Sở, ban, ngành liên quan cùng 

với Ủy ban nhân dân các quận, huyện xây dựng và triển khai chương trình phát triển 

nhà ở hàng năm, 5 năm (giai ñoạn 2006 - 2010) và ñịnh hướng ñến năm 2020 của 

toàn thành phố, trong ñó phải thể hiện rõ quy hoạch, kế hoạch phát triển nhà ở thương 

mại, nhà ở xã hội, nhà ở công vụ và nhà ở tái ñịnh cư theo từng thời kỳ;  
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1.2. Phối hợp với Sở, ban, ngành, quận, huyện, Cục Thống kê, Sở Tài chính xây 

dựng kế hoạch cụ thể của chương trình phát triển nhà ở và dự trù kinh phí thực hiện 

công tác ñiều tra, khảo sát, thống kê, xây dựng cơ sở dữ liệu về nhà ở trên toàn ñịa 

bàn thành phố (trong ñó phân bổ cụ thể cho từng quận, huyện) trình Ủy ban nhân dân 

thành phố trong quý I năm 2007;  

1.3. Thống kê, tổng hợp số liệu về chương trình nhà ở, các danh mục dự án phát 

triển nhà ở của tất cả các quận, huyện trên ñịa bàn thành phố và ñịnh kỳ sáu tháng 

một lần, hàng năm báo cáo Ủy ban nhân dân thành phố, Bộ Xây dựng với các nội 

dung: kết quả thực hiện phát triển nhà ở, những khó khăn, vướng mắc trong công tác 

phát triển nhà ở tại thành phố;  

1.4. Chủ trì thẩm ñịnh các dự án phát triển nhà ở trình cơ quan có thẩm quyền 

phê duyệt theo quy ñịnh (trừ dự án nhà ở thương mại có mức vốn ñầu tư dưới 30 tỷ);  

1.5. Chủ trì, phối hợp với Sở Khoa học và Công nghệ, Viện Kinh tế và các Sở, 

ban, ngành thành phố ñể ñăng ký các ñề tài nghiên cứu khoa học liên quan ñến các 

chương trình phát triển nhà ở nói chung, ñảm bảo vận hành theo cơ chế thị trường 

ñịnh hướng xã hội chủ nghĩa;  

1.6. Chủ trì cùng với Sở Lao ñộng - Thương binh và Xã hội lấy ý kiến của Ủy 

ban nhân dân các quận, huyện, Liên ñoàn Lao ñộng thành phố, Sở Tư pháp và Sở Nội 

vụ nghiên cứu dự thảo Quyết ñịnh về quy ñịnh trình tự, thủ tục xét duyệt và thứ tự ưu 

tiên ñối với các ñối tượng ñề nghị thuê, thuê mua nhà ở xã hội phù hợp với tình hình 

và ñiều kiện cụ thể của thành phố, trình Ủy ban nhân dân thành phố quyết ñịnh trong 

quý I năm 2007;  

1.7. Phối hợp với Sở Tư pháp thực hiện rà soát và trình Ủy ban nhân dân thành 

phố quyết ñịnh bãi bỏ các văn bản quy phạm pháp luật do Ủy ban nhân dân thành phố 

ban hành về quản lý, phát triển nhà ở, cấp giấy chứng nhận quyền sở hữu nhà ở có 

nội dung trái với Luật Nhà ở và Nghị ñịnh số 90/2006/Nð-CP ngày 06 tháng 9 năm 

2006 của Chính phủ; 

1.8. Phối hợp với Sở Nội vụ tổ chức tập huấn nghiệp vụ, ñào tạo, bồi dưỡng, 

nâng cao trình ñộ và năng lực ñội ngũ cán bộ, công chức làm công tác quản lý và phát 

triển nhà ở của các ñịa phương; 

1.9. Chủ trì, hướng dẫn các Sở, ban, ngành, quận, huyện trong việc triển khai 

thực hiện và chủ ñộng xử lý các vướng mắc phát sinh khi thực hiện chủ trương, chính 

sách triển khai Chương trình hành ñộng thực hiện Chương trình nhà ở (giai ñoạn 

2006 - 2010).  
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2. Giao Sở Kế hoạch và ðầu tư: 

2.1. Chủ trì, phối hợp với Sở Xây dựng và các Sở, ban, ngành thành phố nghiên 

cứu, soạn thảo Quy ñịnh về cơ chế khuyến khích ưu ñãi các thành phần kinh tế ñầu tư 

xây dựng phát triển nhà ở nói chung; Quy ñịnh về cơ chế vốn cho phát triển nhà ở xã 

hội, nhà ở công vụ; Chính sách hỗ trợ vốn cho ñầu tư xây dựng quỹ nhà ở xã hội 

thành phố, ñặc biệt là nhà lưu trú cho công nhân từ nguồn vốn ngân sách thành phố, 

trình Ủy ban nhân dân thành phố trong quý I năm 2007;  

2.2. Chủ trì, phối hợp với Ủy ban nhân dân các quận, huyện, các Sở, ban, ngành 

thành phố và Quỹ Phát triển nhà ở lập kế hoạch phân bổ vốn ngân sách Nhà nước cho 

ñầu tư phát triển quỹ nhà ở xã hội, quỹ nhà ở công vụ hàng năm, trình Hội ñồng nhân 

dân thành phố và Ủy ban nhân dân thành phố phê duyệt;  

2.3. Căn cứ vào kế hoạch của chương trình phát triển nhà ở của thành phố, công 

bố công khai danh mục các dự án phát triển nhà ở thương mại, ñịa ñiểm, quy mô, 

ñiều kiện về sử dụng ñất, thời gian hoàn thành ñối với từng dự án ñể kêu gọi ñầu tư 

trong và ngoài nước tham gia.  

3. Giao Sở Quy hoạch - Kiến trúc: 

3.1. Chủ trì, phối hợp với Sở Tài nguyên và Môi trường, Sở Xây dựng và các 

Sở, ban, ngành của thành phố cùng với Ủy ban nhân dân các quận, huyện căn cứ theo 

kế hoạch triển khai chương trình phát triển nhà ở của thành phố, ñịnh hướng, rà soát, 

chú trọng bổ sung các quỹ ñất xây dựng nhà ở xã hội, nhà ở công vụ, nhà lưu trú cho 

công nhân trong Nhiệm vụ quy hoạch chung, ðồ án quy hoạch chung xây dựng từng 

quận, huyện trình Ủy ban nhân dân thành phố phê duyệt;  

3.2. Phối hợp với Sở Tài nguyên và Môi trường hướng dẫn Ủy ban nhân dân các 

quận, huyện khi triển khai cụ thể quỹ ñất xây dựng nhà ở xã hội, nhà tái ñịnh cư, nhà 

ở công vụ, nhà lưu trú cho công nhân trong các khu quy hoạch chi tiết xây dựng ñô 

thị tỷ lệ 1/2000; kể cả các khu vực dân cư ñô thị chỉnh trang;  

3.3. Nghiên cứu, ñề xuất Ủy ban nhân dân thành phố ban hành Quy chế quản lý 

kiến trúc và quy hoạch xây dựng phát triển nhà ở nhằm cụ thể hóa các quy chuẩn, 

tiêu chuẩn Nhà nước về quy hoạch, kiến trúc - xây dựng phù hợp với quy ñịnh pháp 

luật và ñiều kiện thực tế trên từng ñịa bàn trình Ủy ban nhân dân thành phố trong 

quý I năm 2007.  

4. Giao Sở Giao thông - Công chính:  

4.1. Hướng dẫn Ủy ban nhân dân các quận, huyện lập quy hoạch hệ thống hạ 
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tầng kỹ thuật có tính ñến khả năng kết hợp giữa các ngành giao thông, cấp ñiện, cấp 

nước, thoát nước và các hệ thống kỹ thuật khác ñể quy hoạch thực hiện ñồng bộ, kết 

nối liên thông với nhau, không làm phá vỡ quy hoạch;  

4.2. Quản lý Nhà nước về chất lượng và việc ñấu nối các công trình hạ tầng kỹ 

thuật ñô thị như: Vỉa hè, hào kỹ thuật, ñường ñô thị, cầu, hầm giao thông, cấp nước, 

thoát nước, bờ kè, chiếu sáng thuộc những dự án khu nhà ở, khu dân cư; 

4.3. Chủ trì, phối hợp với các Sở, ngành, ñơn vị có liên quan nghiên cứu ban 

hành thiết kế mẫu, thiết kế ñiển hình chung cho hệ thống công trình hạ tầng kỹ thuật 

(trong ñó có tính toán, dự kiến, bố trí cho toàn bộ các loại hệ thống công trình hạ tầng 

kỹ thuật) thuộc khu nhà ở, khu ñô thị mới;  

4.4. Phổ biến, hướng dẫn việc áp dụng các tiêu chuẩn, quy ñịnh; xây dựng quy 

trình bảo trì, khai thác hệ thống công trình hạ tầng kỹ thuật của các khu nhà ở, khu ñô 

thị mới. 

5. Giao Sở Tài nguyên và Môi trường: 

5.1. Chủ trì, phối hợp với Sở Quy hoạch - Kiến trúc, Sở Xây dựng, Ủy ban nhân 

dân các quận, huyện xây dựng và triển khai thực hiện quy hoạch kế hoạch sử dụng 

ñất; ñồng thời có lộ trình quản lý và sử dụng quỹ ñất hiệu quả;  

5.2. Kiểm tra, thống kê danh mục quỹ ñất do Nhà nước trực tiếp quản lý trên 

toàn ñịa bàn thành phố do các quận, huyện ñang quản lý ñể phục vụ cho các chương 

trình phát triển nhà ở của thành phố;  

5.3. Hướng dẫn các chủ ñầu tư trong các dự án phát triển nhà ở thương mại và 

khu ñô thị mới trên ñịa bàn thành phố có quy mô sử dụng ñất từ 10 ha trở lên thực 

hiện nghĩa vụ dành một phần diện tích ñất (ñã ñầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng kỹ 

thuật) ñể chính quyền ñịa phương phát triển nhà ở xã hội (không vượt quá 20% diện 

tích ñất ở của dự án theo Nghị ñịnh số 90/2006/Nð-CP ngày 06 tháng 9 năm 2006 

của Chính phủ về hướng dẫn thi hành Luật Nhà ở), ñồng thời phối hợp với Ủy ban 

nhân dân các quận, huyện quản lý ñề xuất kế hoạch phát triển quỹ ñất này;  

5.4. Phối hợp với Hiệp hội Bất ñộng sản thành phố vận ñộng các doanh nghiệp 

tham gia ñầu tư xây dựng các dự án phát triển nhà ở; 

5.5. Thẩm ñịnh kết quả ñánh giá tác ñộng của các dự án phát triển nhà ở liên 

quan ñến công tác quản lý Nhà nước về tài nguyên, môi trường; Kiểm tra việc tuân 

thủ các quy ñịnh về nghiệm thu môi trường của các dự án có liên quan ñến yêu cầu 

bảo vệ tài nguyên, môi trường.  
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6. Giao Sở Tài chính: 

Chủ trì, phối hợp với Sở Xây dựng, Sở Kế hoạch và ðầu tư, Ủy ban nhân dân 

các quận, huyện thẩm ñịnh dự toán kinh phí ñể phục vụ cho công tác nghiên cứu, 

ñiều tra, thống kê và xây dựng cơ sở dữ liệu về nhà ở trên ñịa bàn hàng năm và ñịnh 

kỳ 5 năm một lần trình Ủy ban nhân dân thành phố quyết ñịnh.  

7. Giao Sở Nội vụ: 

7.1. Chủ trì, phối hợp với Sở Xây dựng, các ban, ngành liên quan và Ủy ban 

nhân dân các quận, huyện nghiên cứu dự thảo Quyết ñịnh kiện toàn và bổ sung chức 

năng, nhiệm vụ của Ban Chỉ ñạo Chương trình phát triển nhà ở thành phố ñể triển 

khai thực hiện Luật Nhà ở và các chính sách liên quan ñến quản lý và phát triển nhà 

ở, trình Ủy ban nhân dân thành phố trong quý I năm 2007;  

7.2. Tổ chức rà soát, bổ sung và kiện toàn bộ máy nhân sự cho các quận, huyện 

ñể thực hiện công tác quản lý, phát triển nhà ở.   

8. Giao Sở Lao ñộng - Thương binh và Xã hội: 

Chủ trì, phối hợp với Sở Xây dựng nghiên cứu, dự thảo quy ñịnh về chính sách hỗ 

trợ, tạo ñiều kiện cải thiện nhà ở ñối với các ñối tượng thuộc diện chính sách xã hội 

(theo ðiều 64 - Luật Nhà ở), trình Ủy ban nhân dân thành phố trong quý I năm 2007.  

9. Giao các Ban Quản lý dự án Khu ñô thị mới Thủ Thiêm, Khu ñô thị Tây Bắc 

Củ Chi, Khu ñô thị Nam Sài Gòn, Khu ñô thị cảng Hiệp Phước: 

9.1. Xây dựng và phê duyệt Chương trình phát triển nhà ở của khu ñô thị do 

mình quản lý, xác lập danh mục dự án cụ thể theo từng giai ñoạn, hàng năm, 5 năm 

và ñịnh hướng ñến năm hoàn chỉnh khu ñô thị, làm cơ sở cho việc chỉ ñạo thực hiện 

các chỉ tiêu phát triển nhà ở (số lượng, chất lượng nhà ở, diện tích nhà ở bình 

quân/ñầu người) và huy ñộng các nguồn vốn ñầu tư; 

9.2. Chỉ ñạo lập và phê duyệt quy hoạch phát triển nhà ở tại khu ñô thị và phê 

duyệt kế hoạch sử dụng ñất phục vụ yêu cầu phát triển nhà ở, trong ñó chú trọng bố 

trí quỹ ñất cho phát triển nhà ở xã hội và quỹ nhà công vụ;  

9.3. Chỉ ñạo tổ chức việc ñiều tra, thống kê, tổng hợp số liệu về dân số, nhà ở, 

quỹ ñất tương ứng và nhu cầu phát triển nhà ở trong từng thời kỳ trong khu ñô thị 

mới, ñịnh kỳ 6 tháng và hàng năm gửi Sở Xây dựng ñể tổng hợp báo cáo Ủy ban 

nhân dân thành phố, Bộ Xây dựng; cụ thể như sau:  

- Về kết quả thực hiện phát triển nhà ở: Tổng số dự án phát triển nhà ở, trong ñó 
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phân theo dự án nhà ở thương mại (gồm cả dự án cải tạo nhà chung cư cũ, các khu 

vực chỉnh trang ñô thị), dự án nhà ở xã hội, dự án nhà ở công vụ, dự án nhà ở phục vụ 

tái ñịnh cư, tổng diện tích sàn xây dựng và quỹ ñất tương ứng ñối với từng dự án;  

- Những khó khăn, vướng mắc trong công tác phát triển nhà ở và ñề xuất, kiến 

nghị giải quyết.  

9.4. Thống kê quỹ ñất do Nhà nước trực tiếp quản lý do quận, huyện ñang quản 

lý ñể có kế hoạch kêu gọi ñầu tư, triển khai phục vụ chương trình phát triển nhà ở, 

ñặc biệt là nhà ở xã hội trong khu ñô thị mới;  

9.5. Chủ trì thẩm ñịnh và phê duyệt dự án nhà ở nằm trong ranh ñịa giới hành 

chính ñược giao quản lý, ngoại trừ các dự án nhà ở sử dụng vốn ngân sách Nhà nước;  

9.6. Phối hợp với các Sở, ban, ngành liên quan và Ủy ban nhân dân các quận, 

huyện nghiên cứu xây dựng các chính sách nhằm thúc ñẩy xã hội hóa ñầu tư và huy 

ñộng vốn cho phát triển nhà ở, ñặc biệt là phát triển nhà ở xã hội ñể cho thuê, thuê 

mua ñối với các ñối tượng là cán bộ công chức, viên chức, sĩ quan, quân nhân chuyên 

nghiệp thuộc lực lượng vũ trang nhân dân; nhà lưu trú cho công nhân ñang làm việc 

tại các khu công nghiệp, khu chế xuất;  

9.7. Chuẩn bị các ñiều kiện về quy hoạch, ñất ñai, vốn và bố trí ñội ngũ cán bộ 

có năng lực ñể thực hiện tốt các quy ñịnh về phát triển và quản lý nhà ở theo quy ñịnh 

của Luật Nhà ở và các văn bản hướng dẫn thi hành.  

10. Giao Ban Quản lý các Khu Chế xuất và Công nghiệp: 

Căn cứ vào nhu cầu nhà ở của cán bộ công chức, công nhân ñang làm việc tại 

các khu chế xuất, khu công nghiệp tập trung trong từng thời kỳ, phối hợp với Liên 

ñoàn Lao ñộng thành phố và các Sở, ban, ngành liên quan, Ủy ban nhân dân các 

quận, huyện ñể cụ thể hóa Nghị quyết của các Cấp ủy ðảng về xây dựng giai cấp 

công nhân, trong ñó chú trọng xây dựng nhà ở, nhà lưu trú cho công nhân; xây dựng 

cụ thể chương trình phát triển nhà ở phục vụ cho các ñối tượng trên. Ngoài việc xây 

dựng nhà lưu trú trong khu công nghiệp, khu chế xuất, cũng cần phải nghiên cứu xây 

dựng thêm các khu dân cư lân cận ñể giải quyết chỗ ở cho cán bộ công chức, công 

nhân có nhu cầu ở ổn ñịnh và lâu dài. 

11. Giao Bộ Chỉ huy Quân sự thành phố, Công an thành phố: 

Phối hợp với các cơ quan thuộc lực lượng vũ trang liên quan ñể xác ñịnh cụ thể 

nhu cầu, số lượng, ñề xuất cơ chế, chính sách triển khai thực hiện việc xây dựng nhà 

ở cho sĩ quan, quân nhân chuyên nghiệp thuộc lực lượng vũ trang; ñịa ñiểm xây dựng 
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có thể là ñất quốc phòng ñể thuận tiện cho việc quản lý ñối với ñối tượng này. 

12. Giao Hội ñồng Phối hợp công tác phổ biến, giáo dục pháp luật thành phố (Sở 

Tư pháp là cơ quan thường trực):  

Chủ trì, phối hợp Sở Văn hóa và Thông tin, Sở Xây dựng, Ủy ban Mặt trận Tổ 

quốc Việt Nam thành phố và các cơ quan thông tin ñại chúng tổ chức tuyên truyền, 

phổ biến pháp luật về nhà ở, vận ñộng các tổ chức, cá nhân chấp hành các quy ñịnh 

của pháp luật về công tác quản lý và phát triển nhà ở. Công tác phổ biến, giáo dục 

pháp luật về nhà ở phải ñược thực hiện thường xuyên, liên tục và phổ biến sâu rộng 

trong nhân dân. 

13. Giao Cục Thuế thành phố:  

Chủ trì, phối hợp với Sở Tài chính rà soát và dự thảo quy ñịnh chi tiết hướng 

dẫn về miễn tiền sử dụng ñất, miễn tiền thuê ñất và miễn giảm các khoản thuế liên 

quan theo quy ñịnh của pháp luật ñối với các tổ chức, cá nhân tham gia ñầu tư, phát 

triển và quản lý vận hành Quỹ nhà ở xã hội. 

14. Giao Quỹ Phát triển nhà ở: 

14.1. Chủ trì, phối hợp với Cục Thuế, Sở Xây dựng, Sở Tài chính và các Sở, 

ngành liên quan nghiên cứu, dự thảo cơ chế cho vay vốn trung và dài hạn với lãi suất 

phù hợp ñể khuyến khích các tổ chức, cá nhân tham gia ñầu tư xây dựng Quỹ nhà ở 

xã hội ñể cho thuê, thuê mua ñối với các ñối tượng là cán bộ, công chức, viên chức, sĩ 

quan, quân nhân chuyên nghiệp thuộc lực lượng vũ trang nhân dân, công nhân làm 

việc trong các khu công nghiệp, khu chế xuất, khu công nghệ cao và các ñối tượng 

khác theo quy ñịnh trình Ủy ban nhân dân thành phố ban hành; 

14.2. Phối hợp với các Sở, ban, ngành nghiên cứu cơ chế, chính sách ưu ñãi cho 

các ñối tượng vay tiền mua nhà, ñặc biệt là các ñối tượng thuộc diện ñược mua nhà ở 

xã hội theo Luật Nhà ở; 

14.3. Hợp vốn với các tổ chức tín dụng tài chính khác ñể mở rộng quỹ vốn cho 

các tổ chức vay ñầu tư xây dựng phát triển nhà ở hoặc cá nhân vay ñể mua nhà. 

15. Giao Viện Kinh tế thành phố: 

Chủ trì cùng với các Sở, ban, ngành liên quan nghiên cứu cơ chế, chính sách thực 

hiện xã hội hóa Chương trình nhà ở của thành phố giai ñoạn 2006 - 2010 và ñịnh hướng 

ñến năm 2020, ñề xuất làm rõ cơ chế về vốn, thuế, quy hoạch ñất ñể xây dựng, biện pháp 

khuyến khích, hỗ trợ doanh nghiệp cùng các nội dung liên quan, trong ñó cần xây dựng 

cơ chế ñầu tư phát triển chương trình nhà ở nói chung và nhà ở xã hội nói riêng.  
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16. ðề nghị Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam thành phố và các ðoàn thể 

thành phố: 

16.1. Phối hợp với Hội ñồng Phối hợp công tác phổ biến, giáo dục pháp luật 

thành phố, Sở Văn hóa và Thông tin và các ñoàn thể khác tuyên truyền chủ trương, 

chính sách, quy ñịnh của pháp luật trong lĩnh vực nhà ở và tham gia hòa giải các 

tranh chấp liên quan ñến nhà ở; 

16.2. Tham gia nghiên cứu, ñề xuất và góp ý kiến với cơ quan Nhà nước trong 

xây dựng cơ chế, chính sách và pháp luật về nhà ở; 

16.3. Chủ trì vận ñộng các tổ chức, cá nhân trong và ngoài nước thực hiện 

chương trình giúp ñỡ người nghèo cải thiện nhà ở, xóa nhà ở tranh, tre, nứa, lá dột 

nát, xây dựng và tặng nhà tình nghĩa, nhà tình thương, nhà ñại ñoàn kết; 

16.4. Giám sát các cơ quan Nhà nước, các tổ chức, cá nhân trong việc thực hiện 

các chính sách về nhà ở.  

17. Các Sở, ban ngành căn cứ vào quy ñịnh của Luật Nhà ở, Nghị ñịnh số 

90/2006/Nð-CP, Thông tư số 05/2006/TT-BXD có trách nhiệm nghiên cứu, dự thảo 

các quy ñịnh hướng dẫn chi tiết liên quan ñến công tác ngành trong việc phát triển 

nhà ở trình Ủy ban nhân dân thành phố ban hành quyết ñịnh sửa ñổi, bãi bỏ hoặc thay 

thế các quy ñịnh ñã ban hành trước ñây không còn phù hợp hoặc trái với quy ñịnh của 

Luật Nhà ở.  

18. Giao Ủy ban nhân dân các quận, huyện: 

18.1. Xây dựng và phê duyệt Chương trình phát triển nhà ở của quận, huyện, xác 

lập danh mục dự án cụ thể theo từng giai ñoạn hàng năm, 5 năm và ñịnh hướng ñến 

năm 2020, làm cơ sở cho việc chỉ ñạo thực hiện các chỉ tiêu phát triển nhà ở (số 

lượng, chất lượng nhà ở, diện tích nhà ở bình quân/ñầu người) và huy ñộng các 

nguồn vốn ñầu tư;  

18.2. Chỉ ñạo lập và phê duyệt quy hoạch phát triển nhà ở tại quận, huyện và 

phê duyệt kế hoạch sử dụng ñất phục vụ yêu cầu phát triển nhà ở, trong ñó chú trọng 

bố trí quỹ ñất cho phát triển nhà ở xã hội và quỹ nhà công vụ; 

18.3. Chỉ ñạo tổ chức việc ñiều tra, thống kê, tổng hợp số liệu về dân số, nhà ở, 

quỹ ñất tương ứng và nhu cầu phát triển nhà ở trong từng thời kỳ trên ñịa bàn quận, 

huyện, ñịnh kỳ 6 tháng và hàng năm gửi Sở Xây dựng ñể tổng hợp báo cáo Ủy ban 

nhân dân thành phố, Bộ Xây dựng; cụ thể như sau:  

- Về kết quả thực hiện phát triển nhà ở: Tổng số dự án phát triển nhà ở, trong ñó 
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phân theo dự án nhà ở thương mại (gồm cả dự án cải tạo nhà chung cư cũ, các khu 

vực chỉnh trang ñô thị), dự án nhà ở xã hội, dự án nhà ở công vụ, dự án nhà ở phục vụ 

tái ñịnh cư, tổng diện tích sàn xây dựng và quỹ ñất tương ứng ñối với từng dự án;  

- Những khó khăn, vướng mắc trong công tác phát triển nhà ở và ñề xuất, kiến 

nghị giải quyết.  

18.4. Thống kê quỹ ñất do Nhà nước trực tiếp quản lý do quận, huyện ñang quản 

lý ñể có kế hoạch kêu gọi ñầu tư, triển khai phục vụ chương trình phát triển nhà ở, 

ñặc biệt là nhà ở xã hội trên ñịa bàn quận, huyện;  

18.5. Chủ trì thẩm ñịnh và phê duyệt dự án nhà ở thương mại có mức vốn ñầu tư 

dưới 30 tỷ; 

18.6. Phối hợp với các Sở, ban, ngành thành phố liên quan nghiên cứu xây dựng 

các chính sách nhằm thúc ñẩy xã hội hóa ñầu tư và huy ñộng vốn cho phát triển nhà 

ở, ñặc biệt là phát triển nhà ở xã hội ñể cho thuê, thuê mua ñối với các ñối tượng là 

cán bộ công chức, viên chức, sĩ quan, quân nhân chuyên nghiệp thuộc lực lượng vũ 

trang nhân dân; nhà lưu trú cho công nhân ñang làm việc tại các khu công nghiệp, 

khu chế xuất trên ñịa bàn quận, huyện; Lập kế hoạch vốn ñầu tư phát triển quỹ nhà ở 

xã hội năm 2007;  

18.7. Chuẩn bị các ñiều kiện về quy hoạch, ñất ñai, vốn và bố trí ñội ngũ cán bộ 

có năng lực ñể thực hiện tốt các quy ñịnh về phát triển và quản lý nhà ở theo quy ñịnh 

của Luật Nhà ở và các văn bản hướng dẫn thi hành. 

19. Thủ trưởng các Sở, ban, ngành liên quan, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các 

quận, huyện có trách nhiệm tổ chức thực hiện nghiêm túc Chỉ thị này. 

Chỉ thị này có hiệu lực sau 10 ngày kể từ ngày ký./.  
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